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Changement de commandant ¨ lõescadre 

Le Colonel Paul Prévost aux commandes 

439, sur des avions T-33. 

 

Jusquô¨ tout r®cemment, il com-

mandait lôEscadre   a®rienne de 

la Force opérationnelle interar-

mées Afghanistan à la Base 

aérienne de Kandahar. 

 

La cérémonie de passation de 

commandement sôest d®roul®e 

sous la présidence du Major-

général Yvan Blondin, com-

mandant de la 1re Division a®-

rienne du Canada qui a lui-

même dirigé la 3e Escadre au 

début des années 2000. 

Le 5 mai dernier, la 3e Es-

cadre a soulign® lôarriv®e 

dôun nouveau comman-

dant alors que le Colonel 

Paul Prévost a succédé au 

Colonel Alain Pelletier. 

 

La c®r®monie qui ®tait dôa-

bord attendu plus tard au 

cours de lô®t® a ®t® devan-

cée en raison du rôle impor-

tant confié au Col Pelletier 

dans le cadre de lôop®ration 

de lôop®ration Mobile de la 

Force opérationnelle Libec-

cio. En effet, M. Pelletier 

commande le détachement 

aérien des Forces canadien-

nes déployé à la suite de la 

résolution 1973 du conseil 

de sécurité des Nations 

Unies concernant la Lybie. 

 

Le nouveau commandant de 

lôescadre, le Colonel Paul Pr®-

vost, est bien connu à Bagotvil-

le puisquôil y a occup® succes-

sivement les rôles de comman-

dant de lôEscadron 425 et de 

chef des op®rations en plus dôy 

avoir été affecté auparavant 

comme pilote au début de sa 

carrière. 

 

Né à Saint-Bruno-de-

Montarville, M. Pr®vost sôest 

enrôlé dans les Forces canadien-

nes en 1990 et côest ¨ Bagotville 

quôil a commenc® sa carri¯re de 

pilote, en 1993, ¨ lôEscadron 

On May 5th, 3 Wing said 

goodbye to Colonel Alain 

Pelletier and welcomed 

Colonel Paul Prévost as 

new Wing Commander.  

 

The ceremony was originally 

expected to take place later 

this summer but had been 

moved up due to Col. 

Pelletierôs role with Task 

Force Libeccio. Colonel 

Pelletier has been deployed 

for several months with the 

Canadian Air Forces detach-

ment in Italy. 

The new Wing Commander, 

Colonel Paul Prévost, is well 

known at 3 Wing, he suc-

cessfully occupied the roles 

of the commander of 425 

Squadron and the chief of 

operations in addition to 

having been an active fighter 

pilot. 

 

Born in Saint-Bruno-de-

Montarville, Col. Prévost 

joined the Canadian Forces 

in 1990 and it was in Bagot-

ville where he began his ca-

reer as a pilot in 1993 with 

the 439 Squadron, flying     

T -33 aircraft. 

 

Until recently, he com-

manded the Air Wing of 

Joint Task Force Afghani-

stan at Kandahar Airfield. 

 

The change of command 

ceremony was held under 

the chairmanship of Major-

General Yvan Blondin, 

Commander of the 1st Cana-

dian Air Division, who com-

manded 3 Wing operations 

in the early 2000ôs. 

Colonel Paul Prevost Takes Command of 3 Wing  

Le Colonel Alain Pelletier a dû troquer son uniforme militaire pour un chandail 
de v®lo lorsquôil a quitt® la c®r®monie au cours de laquelle il a pass® le comman-
dement de la3 e Escadre au Colonel Paul Pr®vost. 

PHOTO : IMAGERIE CPL HABIB 

De gauche à droite: Le nouveau commandant de 
lôescadre, le Col Paul Pr®vost, le Mg®n Yvan Blondin 
et lôex commandant de lôescadre le Col Alain Pelle-
tier, lors de la signature des document de passation 
de commandement.  

PHOTO : IMAGERIE CPL HABIB 
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De retour à la maison ! 
Pour le nouveau comman-

dant de la 3e Escadre, le 

Colonel Paul Prévost, pren-

dre les commandes de la 

base de Bagotville, côest un 

peu comme revenir à la 

maison. 

 

En entrevue avec Le Vortex, 

il a r®p®t® ce quôil a ®gale-

ment dit dans le discours 

quôil a prononc® lors de sa 

prise de commandement. 

« Ça fait du bien de se re-

trouver à la maison après 

une longue absence. Ce que 

jôentends par maison côest 

dôabord ma famille. Côest 

aussi les amis et notre belle 

région. Mais la maison pour 

moi, côest aussi la base de 

Bagotville », lance M. Pré-

vost. 

 

M°me sôil est n® dans la r®-

gion de Montréal, bien des 

choses le rattachent au Sa-

guenay-Lac-Saint-Jean. Tout 

dôabord ses parents qui sont 

originaires du Saguenay et sa 

famille élargie qui y habite 

toujours. Il y a aussi son 

épouse Mélanie, une Trem-

blay originaire de La Baie, 

qui a choisi de rester ici en 

attendant, avec ses deux en-

fants, son retour de déploie-

ment en Afghanistan pen-

dant pr¯s dôun an. Et, finale-

ment, il y a aussi la base de 

Bagotville où il a passé les 

trois quarts de sa carrière 

militaire depuis 1993, alors 

quôil y a ®t® affect® pour la 

première fois. 

 

Le nouveau commandant ne 

plonge donc pas vraiment 

dans lôinconnu en prenant la 

direction de la seule base dôa-

viation francophone au Cana-

da. « Jôai eu la chance de tra-

vailler à Bagotville bien plus 

longtemps que bien des gens 

et jôen suis tr¯s fier. Cela me 

permet dôavoir une excellente 

connaissance de lôorganisa-

tion. Je pars avec une lon-

gueur dôavance. Jôen suis 

également à mon quatrième 

poste de commandement, ce 

qui est plutôt rare », affirme 

celui qui sôestime bien ®quip® 

pour relever ce nouveau défi. 

Au sujet de sa mission de 

commandement en Afghanis-

tan, M. Prévost la résume en 

un mot : « Extraordinaire! 

Commander une escadre à 

lô®tranger, côest une occasion 

en or qui ne sô®tait pas pr®-

sentée depuis la Seconde 

Guerre mondiale », rappelle 

le nouveau commandant. 

 

Marchant dans les traces de 

ses prédécesseurs, le Colonel 

Pr®vost annonce que lôune de 

ses priorit®s sera dôassurer le 

bien-être de ses membres et 

surtout de leur famille. « La 

3e Escadre est un leader dans 

ce domaine. M. Blondin a 

amorcé un important virage 

en ce sens lors de son com-

mandement à Bagotville. 

Nous avons établi un modèle 

qui fait des jaloux ailleurs. 

On nous cite souvent en 

exemple à ce chapitre et je 

compte poursuivre le travail 

qui a été fait au cours des 

dernières années », assure M. 

Prévost. 

 

Selon le nouveau comman-

dant, le soutien aux familles 

est essentiel pour permettre 

aux militaires dôaccomplir 

leur mission dans les meilleu-

res conditions possible. « Il 

nôest pas possible de se 

concentrer sur son travail, 

que ce soit ici ou en déploie-

ment ¨ lô®tranger, lorsquôil y 

a des problèmes à régler à la 

maison. On doit savoir que 

notre famille reçoit le soutien 

dont elle a besoins, côest pri-

mordial », ajoute M. Prévost. 

 

La formation et le dévelop-

pement de ce quôil appelle 

« la jeune force » est aussi 

pour lui de la plus haute im-

portance. « Au cours des 

dernières années, nous avons 

recruté beaucoup de nou-

veaux membres qui nous 

arrivent avec une solide for-

mation, mais qui nôont pas 

encore lôexp®rience qui leur 

permettra de former à leur 

tour la relève ». 

 

Le nouveau commandant 

sôest dôailleurs adress® direc-

tement à tous les superviseurs 

de lôescadre lors de la c®r®-

monie de passation de com-

mandement. « Il faut mainte-

nant sôassurer quôon donne ¨ 

cette jeune force les outils 

n®cessaires pour quôelle sur-

monte dôelle-même les défis 

que nous laisserons derrière 

nous. Comme le disait mon 

adjoint en Afghanistan et 

ancien commandant de lôEs-

cadron 439, Henri Levas-

seur :  ça prend 24 mois pour 

obtenir deux ans dôexp®rien-

ceé Je parle ici ¨ tous les 

superviseurs de lôescadre »,  

a-t-il déclaré. 

Entrevue avec le nouveau commandant  

For 3 Wingôs new comman-

dant, Colonel Paul Prévost, 

taking command of CFB 

Bagotville is similar to com-

ing back home. 

 

During an interview with Le 

Vortex, Col. Prévost explained, 

|ñIt feels good to return home 

after being away for so long. 

To me, home means family. It 

also means great friends and 

this beautiful region and of 

course the base here at Bagot-

ville.ò 

 

The new Wing Commander is 

not diving into unknown waters 

as he takes command of the 

only Francophone Airforce 

base in Canada. ñIôve had the 

opportunity of working here for 

longer than most and it makes 

me very proud. This has al-

lowed me to have an excellent 

understanding off how the or-

ganisation works. Iôm starting 

one step ahead and this will be 

my 4th posting as a comman-

dant which is also quite rareò. 

 

Following in the steps of his 

predecessors, Col. Prévost an-

nounces that one of his main 

priorities will be to take care of 

all members and their families. 

 

From the new commandantôs 

perspective, family support is 

essential to allowing our mem-

bers to accomplish successful 

missions. 

 

Also the ñyoung forceò is one 

of his major priorities. ñDuring 

recent years, we have recruited 

large amounts of new members 

with solid training, but have yet 

to experience that they can in 

turn train the next generationò. 

 

The new commandant also 

directly addressed his com-

manders during the change of 

command parade explaining 

how important it is to give 

the ñyoung forceò the tools 

necessary to conquer the 

challenges that retiring 

members will leave behind. 

Colonel Paul Prévost is Coming Back Home  

Le Colonel Paul Prévost fera du soutien aux familles 
et de la formation ses priorités.  

PHOTO : IMAGERIE CPL ROY 

À peine entré en fonction, le nouveau commandant 
a accordé une entrevue au journal Le Vortex.  

PHOTO : IMAGERIE CPL ROY 
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Mot  
 

LE 

du COMMANDANT 

E t voilà, un départ de plus!  Eh oui, mon mandat de deux ans tire déjà à sa fin, et ce, 

de mani¯re pr®matur®e. Mais il ne faut pas sôen faire avec cela, car les 21 derniers mois 

passés avec vous sont la réflexion des 11,5 années que ma famille et moi avons passées 

en compagnie des membres de la grande famille de la 3e Escadre : tout simplement su-

perbe! 

Les deux dernières années 

ont été remplies de défis 

qui ont rendu ce travail 

des plus intéressants. Grâ-

ce ¨ lôapport de chacun de 

vous, la 3e Escadre a su 

faire une différence, tant 

au niveau de la région 

quôau sein de la Force a®-

rienne. Our planes have 

reached the most northern 

point in Canada: Alert. They have responded once again to the call of duty, not only 

with NORAD, but also to the earthquake in Haïti, in less than 48 hours. Lately, our crew 

once again impressed everyone by deploying in less than 24 hours to a coalition effort 

that demonstrates the support to democracy in another region of the world. Our flexibil-

ity in meeting our missions has been applauded by the CF leadership. 

 

Notre personnel sôest d®marqu® au sein de la communaut® que nous sommes si fiers 

dôhabiter. Notre g®n®rosit® envers la campagne du Fonds de charit® de lôescadre et de 

celle du Panier du bonheur a atteint de nouveaux sommets. Également, nos membres ont 

d®montr® leur capacit® sportive en participant au Grand d®fi Pierre Lavoie et ¨ dôautres 

®v®nements sportifs r®gionaux et nationaux des FC. Nos murs regorgent dôathl¯tes, cer-

tains accomplis, dôautres en devenir. 

 

Mais, ce qui a marqu® le plus mon dernier s®jour ¨ Bagotville, côest la volont® de faire 

et la fiert® dôaccomplissement de lô®quipe, tant celle de la direction que ceux des diff®-

rentes sections. Gr©ce ¨ votre engagement et ¨ votre d®vouement, vous môavez permis 

dôavancer plusieurs projets en vue du mieux-être de ceux qui nous succéderont : la halte

-garderie, le CPE, la nouvelle garderie, lôh¹pital et la pr®paration des projets dôinfras-

tructure majeurs qui donneront un renouveau à la 3e Escadre 

 

Without the PSP team, the support from the CRFM staff and from everyone within the 

leadership team, this job would not have been as rewarding as it has been without you.  

For making the last two years as great as they have been, thank you! 

 

Merci aussi ¨ lôAdjudant-chef Poirier, lui qui môa accompagn® et soutenu dans toutes 

ces aventures. Avec mon départ, il pourra maintenant recommencer à se changer dans 

une salle de bain. Merci à mon équipe du cabinet qui a roulé à 200 km/h pendant ces 

deux années afin de veiller à la bonne réalisation de tous nos projets.   

 

Finalement, merci à Solange mon épouse et à Martin mon fils qui ont accepté mes ab-

sences et appuyé mes engagements avec tant de patience. Solange et moi avons telle-

ment apprécié la région que nous lui confions notre garçon. Une bonne raison pour y 

revenir! 

 

Je souhaite à tous et à la 3e Escadre, le succ¯s que vous m®ritez si fi¯rement chaque 

jour.   

 

Au revoir! 

 

NDLR: Le mot du commandant attribu® au Colonel Pelletier dans lô®dition dôavril du 

journal Le Vortex avait en fait été rédigé par le Lcol Larouche, chef des opérations et 

commandant par int®rim de lôescadre. Nous nous excusons de cette confusion. 

Ce nõest quõun au revoir! 

Par Col. Alain Pelletier 
Commandant 3e Escadre 
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Changement de plan pour le 3 ESM 
Op Mobile au lieu de Maple Guardian  

La vie pour les membres 

du 3e Escadron se soutien 

à la mission (3 ESM) est 

loin dô°tre un long fleuve 

tranquille.  

 

En effet, alors que la cen-

taine de militaires se prépa-

rait depuis novembre 2010 

en vue de lôexercice Maple 

Guardian et du soutien aux 

forces terrestres qui parti-

ront en Afghanistan cet été, 

le programme a été complè-

tement boulevers® par lôen-

voi de CF-18 canadiens en 

Italie pour lôop®ration Mo-

bile dans le cadre de la For-

ce opérationnelle Libeccio. 

 

À ce jour, trente-cinq mem-

bres de lôESM assurent 

donc le soutien dans les 

différentes bases européen-

nes où sont déployés les 

militaires canadiens. Selon 

le Capitaine Fabrice Oc-

teau, commandant en se-

cond de lôescadron, une 

quinzaine de militaires sup-

plémentaires devraient être 

envoy®s en Italie dôici quel-

ques jours pour relever les 

membres de lôunit® de t®l®-

communication de Trenton 

actuellement en poste en 

Italie, ce qui portera à cin-

quante le nombre de mem-

bres de lôESM impliqu®s 

dans lôop®ration Mobile. 

 

« Nous avons reçu la 

confirmation il y a environ 

deux semaines que nous 

étions relevés de la mission 

de soutien à la force terres-

tre et que nos activités de-

vaient  maintenant se 

concentrer sur le soutien à 

lôop®ration Mobile. Côest 

lô®quipe de Winnipeg qui 

prendra la relève pour la 

haute disponibilité. Nos 

membres seront en déploie-

ment jusquô¨ la fin novem-

bre en Italie », explique le 

Capitaine Octeau. 

 

Alors que les avions et le 

personnel du 425e Escadron 

devraient revenir dôici la fin 

du mois de mai pour être 

remplacés par le 409e Esca-

dron de Cold Lake, les 

membres de lôESM seront 

pour leur part assignés à la 

Force opérationnelle Libec-

cio jusquô¨ la fin du mois 

de novembre 2011. Côest le 

Major Daniel Gendreau qui 

assure le commandement 

du détachement du 3 ESM 

en Italie depuis le lance-

ment de lôop®ration en mars 

dernier. 

 

En ce qui concerne le sou-

tien à Maple Guardian, 

côest lô®quipe du 2e Esca-

dron de soutien expédition-

naire de la Force aérienne 

de Bagotville (2 ESEFA) 

qui a pris la relève de 

lôESM pour assurer le sou-

tien à 350 des militaires 

présents en Alberta. 

Life for the members of 3 

Wings Mission Support 

Squadron (3 MSS) has been 

far from smooth sailing. 

 

Since November 2010, they 

have been assisting hundreds 

of military members who 

have been preparing for ex-

ercise Maple Guardian to 

support forces who are leav-

ing for Afghanistan this 

summer.  The program had 

to undergo dramatic changes 

due to the deployment of  

CF-18ôs to Italy to be a part 

of Task Force Libeccio.  

 

To date, thirty-five MSS 

members have provided sup-

port to different bases 

throughout Europe where 

Canadian Military members 

are deployed. According to 

Captain Fabrice Octeau, sec-

ond in command, fifteen 

additional military members 

are going to be sent to Italy 

to meet with members of 

Trentonôs telecommunica-

tions unit who are currently 

stationed there, bringing the 

number to fifty MSS person-

nel participating in Opera-

tion Mobile. 

 

While aircraft and personnel 

from 425 Squadron will be 

returning by the end of May 

and are going to be replaced 

by Cold Lakeôs 409 Squad-

ron, the MSS members will 

in turn be assigned to Task 

Force Libeccio until the end 

of November 2011. Major 

Daniel Gendreau assumed 

the position of the MSS 

Commander in Italy at the 

start of the operation in 

March. In regards to the sup-

port for Maple Guardian, the 

2nd Air Expeditionary Sup-

port Squadron of Bagotville 

(2 AESS) will take over. 

Change of Plan for 3 MSS   

Les membres du 3 ESM de Bagotville ont été assignés au soutien de la Forces 
opérationnelle Libeccio dans les différentes base Italiennes. Leur mission de-
vrait se poursuivre jôjusqu'a novembre prochain. 

PHOTO : MDN 
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Des parents heureux et reconnaissants 
Remerciement aux membres de la communauté  

Depuis quelques mois, la 

communauté de la 3e Es-

cadre compte deux nou-

veaux membres dôorigine 

colombienne grâce à la 

détermination du Capi-

taine Marco Blais et de 

sa conjointe Josée qui 

ont adopté deux petits 

garçons à Bogota, en Co-

lombie, le 13 novembre 

dernier. 

 

Dans une lettre adressé 

aux membres de lôescadre 

et expédié au journal Le 

Vortex, les nouveaux pa-

rents ont tenu à remercier 

tous ceux qui les ont sou-

tenus dans leurs démar-

ches dôadoption internatio-

ronnement Saguenéen. 

 

Le couple dit avoir reçu de 

nombreuses marques dôen-

couragement au cours de 

leurs démarches et compte 

bien faire profiter les au-

tres de leur expérience en 

accordant leur soutien aux 

autres membres de lôesca-

dre qui envisage aussi lôa-

doption internationale.  

 

Le Vortex publie, sur cette 

page (ici-bas), lôint®gralit® 

de la lettre rédigée par les 

nouveaux parents. 

nale qui ont durées près 

dôun an. 

 

« Ce ne fût pas toujours 

facile; nous avons vécu de 

grandes émotions, des mo-

ments de découragements, 

mais en moins dôun an, 

nous avons pu réaliser no-

tre rêve », raconte le Capi-

taine Blais visiblement 

très heureux du dénoue-

ment de cette aventure.  

 

Les deux jeunes enfants, 

Andrès, 4 ans et Alexen-

der, 5 ans, sont arrivés au 

pays avec leurs nouveaux 

parents ¨ la fin de lôann®e 

2010 et sôacclimatent rapi-

dement à leur nouvel envi-

In the recent months, the 3 

Wing community has wel-

comed two new members 

from Colombian origin.  

Through the determination 

of Captain Marco Blais and 

his spouse Josée they were 

able to adopt two young 

boys from Bogota, Colum-

bia this past November 13th.  

 

In a letter sent to the mem-

bers of 3 Wing and to the 

Vortex, the new parents 

thanked everyone who sup-

ported them through this in-

ternational adoption, which 

took nearly one year to com-

plete. 

 

The two children, Andrès, 

age 4 and Alexender, age 5, 

arrived home with their new 

parents at the end of 2010 

and quickly became accus-

tomed to their new environ-

ment. 

 

The couple has received 

many words of support dur-

ing their efforts and hopes to 

help others from their experi-

ence by providing support to 

3 Wing members who are 

also considering international 

adoption.   

New Parents, Happy and Grateful  

Les nouveau parents Josée et Marco en compagnie 
de leurs deux enfants Andrès et Alexander.  

Un gros merci! 
 
Le 3 novembre 2010 sera une journée gravée à tout jamais dans ma mémoire, celle de ma conjointe et 
de nos deux enfants. Cette journée-l¨ a chang® notre vie ¨ tout jamais: côest le jour o½ nous sommes 
devenus une famille. 
 
Ma conjointe et moi sommes allés à Bogotá en Colombie pour aller chercher nos deux garçons, Alexan-
der (5 ans) et Andrés (4 ans). Ce ne fût pas toujours facile; nous avons vécu de grandes émotions, des 
moments de d®couragements, mais en moins dôun an nous avons pu r®aliser notre r°ve. 
 
Nous voulons remercier des gens qui ont ®t® dôun incroyable support tout au long de nos d®marches   
dôadoption. 
 
Je d®sire remercier le Colonel Pelletier de môavoir accord® des cong®s sp®ciaux afin que je puisse me 
rendre en Colombie pour y rencontrer nos enfants. Aussi pour le Maj Stéphann Grégoire, commandant du 
2 ESEFA, pour tout le soutien dont il a fait preuve ¨ mon ®gard. Jôai d¾ môabsenter ¨ quelques reprises 
pour aller à des rendez-vous et il a toujours fait preuve dôune grande compr®hension. Je veux aussi en 
profiter pour remercier tous nos amis et membres de la 3e Escadre de Bagotville qui ®taient au courant de 
nos démarches et qui nous encourageaient même dans les moments les plus difficiles.   
 
Je termine mes remerciements personnels en mentionnant le remarquable soutien obtenu des sec-
tions de la police militaire, de lôh¹pital de lôescadre et la salle des rapports. Trois sections qui ont facilit® 
grandement nos démarches et assuré la sécurité de notre logement pendant notre absence. 
 
Ma conjointe tient ¨ remercier M. Patrick Brassard et Mme. Manon Barbeau du CANEX qui lôont aid® ¨ 
adapter son horaire de travail afin de pouvoir aller aux rencontres et aux rendez-vous nécessaires pen-
dant notre proc®dure dôadoption. 
 
Je sais que certains membres de lôescadre envisagent aussi dôadopter. Ma conjointe et moi-même seront 
toujours disponibles pour vous aider dans vos démarches.  
 
Merci ¨ tous du plus profond de notre cîur pour vos bons mots et vos encouragements! 
 
Capt Marco Blais 
2 ESEFA 
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Des billets pour les  

familles des militaires 

Spectacle aérien 2011  

Cette année encore, les famil-

les des militaires de la 3e Es-

cadre de Bagotville auront 

droit ¨ lôentr®e gratuite sur le 

site du Spectacle aérien inter-

national de Bagotville 

(SAIB). 

 

De plus, nouveauté cette an-

née, leur billet leur donnera 

accès au site durant les deux 

jours de lô®v®nement, soit les 

11 et 12 juin. Pour ce faire, les 

membres de familles devront 

conserver leur billet pour reve-

nir le lendemain. 

 

Les militaires de la 3e Escadre 

ont droit à un seul billet gratuit 

par membre de leur famille 

immédiate,  so i t  l eur       

conjoint(e) et leur(s) enfant(s) 

selon lô©ge. C'est-à-dire que les 

enfants de 0 ¨ 5 ans nôont pas 

besoin de billet, puisque lôen-

trée est déjà gratuite pour eux. 

 

Pour les autres, les enfants de 6 

à 12 ans recevront un droit 

dôentr®e pour enfant alors que 

ceux de 13 ans et plus rece-

vront un billet pour adulte. 

 

Les militaires devront prendre 

possession de ces billets dans 

les salles de rapport de leur 

unité respective à compter du 

23 mai seulement. Les c®liba-

taires (ceux qui nôont pas de 

conjoint ou dôenfants selon le 

GRH) ne peuvent pas obtenir 

de billet gratuit. 

 

Les familles devront montrer 

leur carte dôidentit® ç famille 

sôoccuperont de leur faire par-

venir leurs billets directement à 

la maison 

 

Cette gratuit® sôadresse uni-

quement aux militaires de la 

régulière et de la réserve de la 

3e Escadre de Bagotville. 
 

militaire » avec leur billet pour 

avoir accès au site. Les billets 

seront identifi®s et ¨ lôusage 

exclusif des membres de famil-

les de militaire. 

 

Pour les familles dont les mili-

taires sont partis en déploie-

ment, les salles de rapports 

Once again this year, the 

families of 3 Wing mili-

tary members will receive 

free admission to the 

Bagotville International 

Air Show (SAIB). 

 

In addition, new this year, 

their tickets will allow them 

access to the show during 

the two day event on June 

11th and 12th. In order to do 

this, family members should 

keep their tickets to return 

the following day.  

 

The military members of 3 

Wing are entitled to one 

free ticket per member of 

their immediate family 

(spouse and or children). 

Children who are five years 

old and younger do not need 

a ticket as admission is free 

for them.  

 

Children 6 to 12 years old 

will be given a childôs ticket 

while those aged 13 and 

over will receive an adult 

ticket. 

 

The military can get their 

tickets from their unitôs or-

derly room starting on May 

23rd. Single people (those 

who do not have a spouse or 

children as stated in the 

GRH) can not receive free 

tickets. 

Families must show their 

military identity card with 

their ticket to access the 

show. Tickets will be identi-

fied for the exclusive use of 

military members and their 

families.  

 

For families whose military 

members are deployed the 

orderly room will send their 

tickets directly to their 

home.  

 

These free tickets are only 

available to 3 Wing Regular 

Force members and Reserv-

ists. 

2011 Air Show  

Tickets for military families  

Temps 
 

UN 

de réflexion 

Voici !  
 

Lôautre jour, je suis tomb® sur un article de Charles 

Spurgeon. Voici ce quôil a ®crit : 

 

Voici, je tôai grav® sur les paumes de mes mainsé  

{Esaµe 49:16}  

  

Il nôy a pas de doute, une part de merveille est conden-

sée dans le mot « Voici ». Comment pourrait-on dire : « 

le Seigneur môa abandonn®, et mon Dieu môa oubli® è. 

Combien est diff®rente la pens®e divine ¨ lô®gard de cet-

te incrédulité méchante ! Que peut-il y avoir de plus dé-

sastreux que les doutes et craintes non fondées du peu-

ple élu de Dieu? Le mot aimable du Seigneur pour répri-

mander devrait nous faire rougir de honte ; Il sô®crie: 

« Comment ai-je pu tôoublier, tandis que je tôai grav® 

sur les paumes de mes mains? » « Comment oses-tu dou-

ter de mon constant souvenir, quand le commémoratif 

est scellé sur ma chair même? » Oh incrédulité, quelle 

drôle de chose tu es! Nous ne savons pas ce qui est le 

plus ®tonnant: la fid®lit® de Dieu ou lôincr®dulit® de son 

peuple.  

 

Il garde sa promesse un millier de fois, et encore la pro-

chaine ®preuve nous fera douter de lui. Il nôa jamais 

d®failli; il nôest jamais un puits dess®ch®; il nôest jamais 

comme un coucher de soleil, un météore qui passe, ou 

une vapeur qui se dissipe; et pourtant, nous sommes 

comme continuellement travaillés par les anxiétés, se-

coués par les suspicions, troublés par les craintes, com-

me si notre Dieu était le mirage dans le désert.  

 

Voici est un mot qui a pour but de susciter lôadmiration. 

Ici, bien s¾r, nous avons un th¯me dô®merveillement. Le 

ciel et la terre peuvent bien être étonnés que des rebelles 

puissent obtenir une si grande intimit® avec le cîur de 

lôamour infini pour °tre ®crits sur les paumes de ses 

mains. Je tôai grav®. Il ne dit pas seulement ç ton nom 

est là », mais il ajoute : Je tôai grav®.  

 

Voyez la pl®nitude de ceci! Jôai grav® ta personne, ton 

image, ton cas, tes circonstances, tes péchés tes tenta-

tions, tes faiblesses, tes d®sirs, tes îuvres; jôai grav® 

tout ce qui te concerne, toute chose te concernant; je 

tôai mis tout entier l¨. Veux-tu répéter encore que ton 

Dieu tôa abandonn® tandis quôil tôa grav® sur ses pro-

pres paumes?  

  

Et  Jésus dit:  

Je leur donne la vie éternelle; et elles ne périront ja-

mais, et personne ne les ravira de ma main. 

29  Mon P¯re, qui me les a donn®es, est plus grand que 

tous; et personne ne peut les ravir de la main de mon 

Père. Moi et le Père nous sommes un. 

 

Les textes semblables se trouvent dans le livret Notre 

pain quotidien. Ce livret apporte chaque jour une courte 

réflexion biblique pour votre culte personnel et familial.  

 

Pour obtenir un exemplaire gratuit, Édition militaire, 

présentez-vous au bureau des aumôniers. Nous sommes 

localis®s ¨ lô®difice 71 ¨ c¹t® de la salle polyvalente. 

 

 

Padre David Dytynyshyn,  

Aumônier protestant 

3e Escadre 
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Excellente performance à Boston 
Le Capitaine Marc -Antoine Bernier, un grand marathonien  

En à peine deux ans, le Ca-

pitaine Marc-Antoine Ber-

nier, contrôleur aérien à 

Bagotville, a réussi à se 

classer parmi les meilleurs 

marathoniens au pays et à 

obtenir un laissez-passer 

pour le prestigieux mara-

thon international de Bos-

ton. 

 

Le Capt Bernier a commen-

c® ¨ sôentra´ner en vue de 

participer à son premier 

marathon, celui de Mon-

tréal, en septembre 2009. 

Moins de six mois avant 

lô®v®nement, il sôest mis ¨ 

courir vers ce but, détermi-

né à compléter cette pre-

mière course. En quelques 

mois, il a atteint son but 

réalisant une performance 

plus quôacceptable pour un 

premier marathon (3 h 18 

min 46 s). Ce qui lui a per-

mis de compléter la course 

au 85e rang sur 1824 parti-

cipants. 

 

Fort de cette réussite, il a 

continu® ¨ sôentra´ner pour 

participer en vue dôune par-

ticipation au  marathon 

dôOttawa au printemps 

2010. Côest ainsi quôen mai 

2010, il a termin® le mara-

thon dôOttawa en moins de 

3 heures (2 h 58 min 57 s), 

se classant 88e sur 4003 

coureurs.  Côest cette per-

formance qui lui a permis 

de se qualifier pour le pres-

tigieux marathon de Boston 

au printemps 2011.  

 

Le 18 avril dernier, le Marc

-Antoine Bernier a donc 

pris le départ de cette cour-

se réunissant près de 27 000 

coureurs. Encore une fois, 

le Capt Bernier est parvenu 

à se dépasser, complétant 

les 42,2 km en 2 h 57 min 

37 s, se classant ainsi au 

1182e sur 26 907 partici-

pants!  

 

Le Capt Bernier compte 

maintenant participer au 

Championnat national de 

course des FC le 29 mai 

prochain, ¨ Ottawa. Il sôagi-

ra de son 6e marathon en 

moins de deux ans (incluant 

une participation au mara-

thon de Rimouski en octo-

bre 2009 et une deuxième 

participation au marathon 

de Montréal en 2010).  

 

Après des milliers de kilo-

m¯tres parcourus ¨ lôext®-

rieur par tous les temps, les 

efforts et la persévérance 

ont porté ses fruits. Félici-

tations pour cet exploit im-

pressionnant!  

In just two short years, 

Captain Marc -Antoine 

Bernier, an air traffic 

controller in Bagotville 

managed to rank amongst 

the best marathoners in 

the country and obtain a 

pass to participate in the 

prestigious Boston Inter-

national Marathon. 

 

Capt. Bernier began train-

ing to participate in his first 

ever marathon in Septem-

ber 2009, in Montreal. Af-

ter just a few months of 

training, he completed the 

race in an impressive 85th 

place out of 1,824 partici-

pants. 

 

In May 2010, he completed 

the Ottawa marathon in less 

than three hours (2hr 58min 

57 sec) ranking 88th out of 

4,002 runners. It was this 

performance that allowed 

him to qualify for the pres-

tigious Boston Marathon in 

the spring of 2011. 

 

On April 18th, Marc-

Antoine Bernier took to the 

start of the race along with 

nearly 27,000 other run-

ners. Once again, Capt. 

Bernier managed to surpass 

others and complete the 

44.2 km race in 2hr 57min 

37sec, ranking him 1,182nd 

out of 26, 907 participants! 

 

Capt. Bernier will be par-

ticipating next in the CF 

National Championship 

Race held in May, in Ot-

tawa. 

 

After thousands of kilome-

tres, time and effort, his 

perseverance has paid off. 

Congratulations on your 

impressive feat! 
 

Excellent Performance in the 
Boston Marathon  

Le Capitaine Bernier a pris le départ, le 18 avril der-
nier, en compagnie de 27 000 autres coureurs lors 
du mythique marathon de Boston.  

Le Capitaine Marc -Antoine Bernier a fait la preuve 
quôil est devenu un grand marathonien au cours de 
la dernières année.  
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Un jeune tireur dõ®lite 
Maxime Simard, fils de 

Cathy Gagnon et beau fils 

du Cplc Mike Girard de la 

section du Transport de 

lôescadre, participe actuel-

lement aux championnats 

nationaux de tir à la cara-

bine des cadets qui se tien-

nent à Whitehorse au Yu-

kon. 

 

Membre du 221e Corps des 

Cadets de lôarm®e de Chi-

coutimi, Maxime sôest dis-

tingu® gr©ce dôexcellentes 

performances au cours de la 

dernière année ce qui lui a 

permis de se tailler une pla-

ce au niveau national. 

 

Après avoir remporté une 

m®daille dôor en mars au 

championnat régional de tir 

couché, il a réussi un excel-

lent pointage de 565 sur 600 

au championnat provincial 

qui se déroulait du 15 au 17 

avril dernier à Trois-

Rivières. Ce résultat lui a 

permis de récolter la mé-

daille de bronze chez les 

juniors (moins de 15 ans) et 

dôobtenir un laissez-passer 

pour le national de White-

horse qui se tient jusquôau 

14 mai. Souhaitons quôil en 

revienne avec les honneurs. 

Maxime Simard aux championnats nationaux de tir des cadets  

Sa mère, Cathy 

Gagnon, est par-

ticulièrement fiè-

re des performan-

ces de son fils et 

croit en ses chan-

ces de bien per-

former lors des 

c h a m p i o n n a t s 

nationaux. Elle a 

de plus souligné 

au journal Le 

Vortex, que les 

dirigeants de lô®-

quipe olympique 

canadienne de tir 

seront présents à 

Whitehorse lors 

de la compétition 

afin de repérer 

les jeunes qui ont 

le plus de talent 

et de potentiel en 

vue de les soute-

nir dans leur dé-

veloppement. 

 

Toute la communauté mili-

taire de lôescadre souhaite 

donc la meilleure des chan-

ces à Maxime. 

Maxime Simard, son of 

Cathy Gagnon and step-

son of Cpl Mike Girard 

of 3 Wing Transport, will 

be participating in the 

National Cadet Marks-

manship Championship 

in Whitehorse, Yukon. 

 

Member of the 221st Army 

Cadet Corps in Chi-

coutimi, Maxime distin-

guished himself through 

his outstanding perform-

ances last year, which en-

abled him to earn a spot at 

the national level. 

 

After winning a gold 

medal in March at the re-

gional championships, he 

went on and managed an 

excellent score of 565 out 

of 600 at the provincial 

championships, which took 

place this past April 15th to 

17th in Trois-Rivieres.  

This score allowed him to 

collect the bronze medal 

in the junior category 

(under 15) and obtain a 

pass for nationals in 

Whitehorse, which will be 

held on May 14th.  

 

H i s  mo t h e r ,  Ca t hy 

Gagnon, is very proud of 

her sonôs performances 

and believes he has an 

excellent chance to do 

well at nationals. 

 

 She also pointed out, to 

the Vortex that the leaders 

of the Canadian Olympic 

team will be scouting at 

the games to find new tal-

ented young people to 

support and develop. 

 

The 3 Wing military com-

munity would like to wish 

Maxime the best of luck. 

A Young Marksman  

Maxime pose fièrement avec ses 
deux médailles remportées au 
championnat régional. Il a gagné 
lôor en individuel et lôargent en 
équipe.  
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Fraternité monastique Coeur de Jésus  

Éloge au dévouement 
lôescadre qui a remis le certifi-

cat aux membres de la com-

munauté le 1er mai dernier en 

pr®sence de lôaum¹nier prin-

cipal de lôescadre, Jeannot 

Gagné. 

de la communauté qui agré-

mente régulièrement ses célé-

brations de chant et de musi-

que. Côest le Lcol Larochelle, 

chef de lôadministration et 

commandant par intérim de 

En raison de son implication 

dans la vie religieuse de la 

communauté militaire de 

Bagotville, le commandant 

de la 3e Escadre , le Colonel 

Alain Pelletier, a accordé une 

mention élogieuse aux Fra-

ternit®s monastiques Cîur 

de Jésus. 

Les membres de cette commu-

nauté religieuse installée dans 

un monastère dans le rang 

Saint-Jean-Baptiste, près de 

Chicoutimi, sôimpliquent de-

puis 2004 à plusieurs niveau 

afin de seconder lôaum¹nier de 

lôescadre dans son r¹le de pas-

teur au sein des FC. 

Les religieux ont présidé de 

nombreuses cérémonies litur-

giques telles que des mariages, 

des baptêmes, des funérailles 

ou des premières communions. 

 

Dans son éloge, le comman-

dant souligne également la 

dévotion et le talent artistique 

Due to his involvement in 

the religious life of Bagot-

villeôs military commu-

nity, the 3 Wing Com-

mander, Colonel Alain 

Pelletier gave a commen-

dation at Fraternités 

Monastiques Cîur de 

Jésus. 

 

The members of this reli-

gious community, housed 

in a monastery at Saint-

Jean-Baptiste, near Chi-

coutimi, have been in-

volved since 2004 on sev-

eral levels to assist the 3 

Wing Chaplain with his 

role as a pastor within the 

Canadian Forces. 

 

The religious ceremonies 

have chaired numerous lit-

urgies such as weddings, 

baptisms, funerals and first 

communions. 

 

In his commendation, the 

commander emphasized the 

devotion and artistic talent 

of the community who 

regularly adorns the cele-

bration of song and music. 

 

LCol Larochelle, Chief Ad-

ministrative Officer and 

Acting Commander of the 

Wing, presented the certifi-

cates to the community 

members on May 1st, in the 

presence of Jeannot Gagne, 

the Senior Chaplain of the 

Wing. 

Praise for his Dedication  

Les membres de la communaut® Cîur de J®sus re­oivent la Mention ®logieuse 
du commandant de lôescadre des mains du Lcol Larochelle. 
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ANTICHAMBRE  
 

Lõ®quipe de lõAntichambre de 
RDS a beaucoup apprécié son passage à 
Bagotville pour la présentation de son 
émission le 5 avril dernier.  

DERNIER VOL  
 

Le Colonel Alain Pelletier a effec-
tu® son dernier vol ¨ bord dõun CF-18, le 4 
mais dernier, la veille de la cérémonie au 
cours de laquelle il a passé les comman-
des au Col. Paul Prévost à titre de com-
mandant de lõescadre. 

25 ANS  
 

Une image de la table dõhonneur, lors du 
souper soulignant les 25 ans du NCSM Champlain. On 
y reconnaît, entre autres, Le Captf Claude Gauthier, le 
Captv Gilles Couturier, André Harvey, Bernard Noel 
et Denis Bouchard.  

GAGNANTS  
 

Cõest lõ®quipe du R®giment du Saguenay 
qui a remporté la saison et les séries dans la ligue 
intersection cette année. Bravo!  

PHOTO : IMAGERIE CPLC PICARD 

PHOTO : IMAGERIE CPL HABIB 

PHOTO : IMAGERIE CPLC PICARD 
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CALENDRIER DES ACTIVITÉS février 2011 

PROMOTION DE LA SANTÉ  

Ateliers et formations gratuites 

Pour le personnel militaire et civil ainsi que leurs familles 

Exercice physique et santé mentale  
 
Le mois de mai est celui de lõactivit® physique 
et la semaine du 9 mai célèbre la santé menta-
le.  
 
Un esprit sain dans un corps sain  ! Mais saviez -
vous que les deux sont reliés  ? En effet, plu-
sieurs études démontrent que les exercices 
physiques agissent aussi efficacement que les 
médicaments contre la déprime! De plus, la 
pratique de lõexercice physique diminue les ris-
ques de récidive dans les cas de dépression.  
 
Cõest bon pour le moral ! 
 
Les études récentes nous permettent d'énoncer 
que l'activité physique, pratiquée de façon ré-
gulière , continue  et dans le plaisir  participe ¨ 
lõ®quilibre biochimique du cerveau, une cl® du 
bien -être psychologique.  
 
La façon précise dont elle agit dans le cerveau 
est un mystère. Par contre, nous savons que ce 
nõest pas n®cessaire de faire un exercice inten-
se. Ainsi,  30 minutes de marche par jour est 
suffisant pour obtenir de grands bienfaits sur 
la santé, autant physique que mentale.  
 
Parmi les effets de lõactivit® physique sur le 
bien -être psychologique, on peut mentionner  : 
la sécrétion de substances qui agissent positi-
vement sur le cerveau, lõAugmentation de la 
capacité à répondre au stress et une meilleure 
oxygénation.  
 
Pour assurer un effet optimal, il est conseillé 
de se dresser un programme détaillé, en se ré-
servant des plages horaires précises pour le 
sport. Aussi, il est important de se concentrer 
sur lõeffet b®n®fique de lõexercice et non de se 
fixer des objectifs de perte de poids ou autre.   
 
Nous vous souhaitons un bon mois de mai  ! 
 
Lõ®quipe de Promotion de la Sant® Mois de lõactivit® physique 

 
 
 
 
 
 

Dîner - conférence  
 

« Se donner des défis pour mieux 
performer  »  

Par Rebecca Audy  
Le 24 mai de 11 h 45 à 13 h  

à la salle polyvalente  
 

Ateliers  
 

Introduction à la nutrition   
jeudi 5 mai de 8 h à 12 h  

 
Nutrition sportive 101  

Jeudi 12 mai de 8 h à 12 h  
 

Serveur dõalcool 
mardi 31 mai de 9 h 30 à 12 h  
Obligatoire une fois par année  
pour tous ceux qui servent de  
lõalcool (bars et unit®s) 

 
Semaine québécoise  

de la famille  
du 9 au 15 mai  

www.quebecfamille.org  
 
 
 
 
 
 

Pour inscription ou information 
communiquez avec nous au  
418 -677  ̀4000 poste 7102  

Un mois dõavril froid et gris 
Les températures du mois 

d'avril ont été plus froides 

que la moyenne des cinquan-

te dernières années de 2,5 oC 

avec une moyenne de 1,9 oC 

pour lôensemble du mois. 

 

Le 10 avril a été la journée la 

plus chaude, alors que le mer-

cure a atteint 16,9 oC. La tem-

pérature la plus froide a été 

enregistrée le 16 avril avec -

11,8 oC. 

 

Au chapitre du total de précipi-

tations, avril a été proche de la 

moyenne, même si la quantité 

totale de pluie reçue a été au-

dessus de la normale avec 

47,1 mm de m°me que le nom-

bre total de jours de pluie me-

surables avec 17 jours. La 

quantité de neige tombée a été 

pour sa part inférieure à la nor-

me avec un total de 21,8 cm 

soit un peu plus de 3 centimè-

tres sous la moyenne de 

24,9 cm. 

 

Le moins que lôon puisse dire 

côest que le mois dôavril a ®t® 

plutôt diversifié sur le plan de 

la m®t®o alors quôon y a obser-

vé de la pluie verglaçante, du 

brouillard, des orages, ainsi 

que de la poudrerie. Note inté-

ressante, on a enregistré une 

journée de poudrerie, huit jours 

après le premier orage de l'an-

née. 

 

 Le nombre de jours avec des 

vents de plus 30 km/h a été 

légèrement supérieur à la 

moyenne avec 21 jours contre 

une moyenne de 19,7 jours. Le 

vent le plus fort à avoir été 

Bilan météo  

The average temperatures 

in April were cooler than 

those recorded over the past 

fifty years. Regular seasonal 

temperatures are 2.5 de-

grees and the average for 

this past month was only 1.9 

degrees Celsius. 

 

April 10th was the warmest 

day, when the mercury 

reached 16.9 degrees Celsius. 

The coldest day was recorded 

on April 6th at -11.8 degrees. 

 

The month of April had been 

quite a diversified month in 

terms of weather including; 

freezing rain, fog, thunder-

storms and blowing snow. On 

an interesting note, there was 

a day of blowing snow, eight 

days after the first thunder-

storm of the year. 

 

Two records were set this 

month, one on April 20th with 

11cm of snowfall. The previ-

ous record was in 1950 with 

4.8 cm of snowfall. The other 

being, on April 27th, 20.5 mm 

of rain fell breaking the previ-

ous record of 17.8 mm set in 

1945. 

April, a Cold and Gray Month  

mesuré était de 65 km/h, le 12 

avril. 

 

Deux records ont été battus 

pour ce mois d'avril soit le 20 

avril pour la quantité de neige 

reçue avec 11 cm au sol. À ce 

chapitre lôancien record datait 

de 1950 avec 4,8 cm. De mê-

me le 27 avril il est tombé 

20,5 mm de pluie battant lôan-

cien record de 17,8 mm datant 

de 1945. 
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Bénévoles 

recherchés 

Organisation consultative des femmes  

LôOrganisation consulta-

tive des femmes de la Dé-

fense (OCFD) est présen-

tement à la recherche de 

nouveaux membres.  

 

Cette organisation est lôun 

des quatre groupes consul-

tatifs créés par le ministère 

de la Défense (MDN) en 

vertu de la Loi sur lô®quit® 

en mati¯re dôemploi. Elle a 

pour but dôaider le minist¯-

re de la Défense nationale 

et des Forces canadiennes à 

faire face aux défis que re-

l¯ve lô®quipe de la D®fense 

pour assurer que les fem-

mes sont des membres esti-

més et à part entière à tous 

les niveaux. 

 

Plus pr®cis®ment, lôOCFD, 

donne des conseils et éta-

blit des priorités en ce qui 

concerne les défis que ren-

contrent les chefs et qui ont 

une incidence sur le recru-

tement, le maintien et la 

qualité de vie des femmes 

au MDN et dans les FC. 

 

Elle offre une voix nationa-

le pour la défense des 

droits, dans le but de repré-

senter les tendances, les 

problèmes systémiques et 

les défis touchant les fem-

mes et dont doivent traiter 

les chefs alors que le MDN 

et les FC évoluent au cours 

du prochain siècle. 

 

De plus, lôOCFD facilite 

lô®tablissement des r®seaux 

de soutien qui mettent en 

commun les pratiques 

exemplaires, fournissent les 

services de mentors et of-

frent des expériences ou 

des programmes éducatifs 

qui peuvent contribuer à 

améliorer le recrutement 

des femmes et le maintien 

de cet effectif en plus dô®-

tablir un milieu de travail 

favorable qui profite ¨ lôen-

semble de lô®quipe de la 

Défense. 

 

Chaque unité du ministère 

de la Défense compte un 

comit® de lôOCFD relevant 

du comité national. 

 

Il est à noter que les super-

viseurs doivent accorder à 

leurs employées une pério-

de de temps raisonnable 

pour leur permettre dôassis-

ter aux réunions. Cet enga-

gement représente en 

moyenne deux heures par 

mois. 

 

Pour obtenir des renseigne-

ments supplémentaires ou 

pour faire part de votre in-

térêt à faire partie du comi-

té de la 3e Escadre, veuillez 

communiquer avec Carole 

Noël au poste 7247. 

Clin dôoeil du 
CPE Alouette  

Lô®bauche du mot 

 

On commence le mot et on laisse lôenfant le 

terminer. 

Ex : Tu veux une po.é(pomme) 

 

La phrase porteuse 

 

On commence la phrase et on attend que 

lôenfant la termine en pronon­ant le mot. 

Ex : « Tu veux avoir une é » Réponse : 

pomme. 

 

Question à choix 

 

Laisser lôenfant choisir entre deux r®ponses. 

Ex : « Tu veux une pomme ou une bana-

ne? » Réponse : « Une pomme » 

 

La définition 

 

Donner des caract®ristiques de lôobjet pour 

que lôenfant devine ce que côest. 

 

Lôerreur intentionnelle ou lôabsurde 

 

Il sôagit de se tromper volontairement afin 

que lôenfant corrige votre erreur. 

 

Le contraire 

 

On utilise un contraste, une idée contraire. 

Lôenfant donne la bonne r®ponse. 

 

Utilisation des questions fermées 

 

Afin que lôenfant r®ponde le mot souhait®. 

Ex : « Quôest-ce que tu veux? è Lôenfant 

doit r®pondre ce quôil veut. 

 

R®f. Lôapprentissage des sons et des phra-

ses. « Les ®ditions de lôh¹pital Sainte-

Justine ». 

Aider lõenfant ¨ parler en lui donnant des indices 
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PROMOTIONS  

Au Tableau Dõhonneur 

*Le grade indiqu® est celui auquel le militaire a ®t® promu. 

Adjum Couture 
Div. Opérations 

DÉCORATION ET MÉDAILLES  

Capt. Desormeaux 

Slt Jodoin 
Div. Opérations 

Mat2 Gilbert 
Div. Logistique 

Sdt Germain 
10 EITA 

Sdt Leclerc 
Div. Logistique 

Adjum Duchesneau 
CD1 

Cplc Dufresne Cplc St-Cyr Mme Denise Gagnon Mme Suzanne Milliard 

Sdt Tremblay 
Méd. Service général 

Sgt Jolin 
CD2 

Sgt Roy 
CD2 

Cpl Larochelle 
CD1 

Cpl Boudreault 
CD 

Cpl Lecours- 
Devarenne CD 

Cpl Chiasson 

Cpl Parent 
CD 

Cpl Ricard 
CD 

Cpl Frédette 
CD 

Cplc Labreche 
CD 

Cplc Rioux 
CD 

Sgt Verreault 
CD1 

Adj Boivin 
CD1 

Capt Rhéaume 
CD1 

Cpl Côté 
CD1 

Cplc Huard 
CD1 

Cplc Rodrigue 
CD1 

Cplc Tremblay 
CD1 

Mat1 Berrigan 
CD1 

Maj Peart 
CD1 

Maj Bernard 
CD1 


